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Adaptadores de Baleros
• Overview: 

• ¿Qué son y cuál es la función de los Adaptadores?
• Causas de Atención de acuerdo con el Manual de Campo AAR
• Reparaciones Correctas
• Uso de escantillón para adaptadores
• ¿Qué viene próximamente?



¿Qué son y para qué sirven los 
Adaptadores?

• Adaptador: Cualquier componente único que forma una interfaz 
segura, confiable y eficiente entre la superficie exterior de la taza del 
balero de rueda y el truck. (MSRP Sección H S-924). 

• Sistema de Adaptador de Balero: Cualquier combinación de 
componentes que forman un sistema seguro, confiable y eficiente 
entre la superficie exterior de la taza del balero y el truck. (MSRP 
Sección H S-924). 



Adaptadores de Baleros



Causas de Atención de acuerdo con el 
Manual de Campo AAR

Regla 37. Sección A del Manual de Campo de AAR: 



Causas de Atención de acuerdo con el 
Manual de Campo AAR



Causas de Atención de acuerdo con el 
Manual de Campo AAR

Presenter
Presentation Notes
Sobre los escantillones hablaremos más adelante



Reparaciones correctas

1. El adaptador debe ser el diseño correcto tanto para el bastidor lateral del carro como para los 
baleros, según las instrucciones de E.12.

2. Se requiere el uso de adaptadores aprobados por AAR.
3. Los nuevos adaptadores deben fabricarse en instalaciones que hayan recibido una certificación 

de aseguramiento de calidad de acuerdo con la especificación AAR M-1003.
4. Los adaptadores y los pads elastoméricos de los adaptadores en carros equipados con pads 

elastoméricos para adaptadores deben ser reemplazados por la misma clase de adaptadores y de 
pads elastoméricos para adaptadores, del mismo modelo y del mismo fabricante. Excepción: 
Carros construidos con trucks Motion Control antes de Enero 1 del 2009, según la Regla 46 Tabla 
2.

5. Todos los adaptadores y pads elastoméricos de los adaptadores en un carro equipado con pads
elastoméricos para adaptadores deben ser del mismo modelo y del mismo fabricante en Figura 
37.3.



Reparaciones correctas



Uso de escantillón para adaptadores
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Presentation Notes
7. Instrucciones para utilizar el escantillón del desgaste del adaptador:

a. El hombro de empuje de los adaptadores angostos deberá medirse y si hay un desgaste de 0.025 de pulgada o mayor en cualquiera de sus lados, los adaptadores deberán ser renovados o cambiados. Ver la Figura 37.4 para métodos de medición, usándose el escantillón mostrado en la Figura 37.2.




Uso de escantillón para adaptadores



Uso de escantillón para adaptadores

c. Adaptadores con torceduras o cualquier otra deformación. Para 
comprobar las deformaciones, el adaptador se colocará en el anillo exterior 
del balero. Sobre el cuál se deberá asentar firmemente sin bambolearse o 
sin trabarse al presionar con la mano la parte superior del adaptador.



Uso de escantillón 
para adaptadores
d. Los adaptadores los cuales están 
desgastados en uno de sus lados, entre las 
orejas, por efecto de los frenos, pero que 
por lo demás estén en buenas condiciones 
para volverse a usar, deberán invertirse en 
los pedestales de los bastidores al 
reaplicarse, con la porción desgastada 
hacia los resortes. Cuando ambos lados de 
los adaptadores tengan un desgaste de 1/8 
de pulgada, ya no se deberá reutilizar el 
adaptador. Ver la Figura 37.6 para el uso 
del Escantillón para Desgaste del Cuerpo 
del Adaptador (Figura 37.2).



ESCANTILLÓN Q4-45240 PARA EL RADIO DE LA 
CORONA CLASE K INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN 

Presenter
Presentation Notes
Aplique el escantillón de radio de corona 24079400 sobre la superficie de la corona al menos en dirección longitudinal y lateral, como se muestra en la Figura 3. Asegúrese de que el escantillón se sostenga verticalmente cuando se aplique a la superficie de la corona.

Ir a la siguiente diapositiva para describir el escantillón
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Presentation Notes
2. Este escantillón tiene cuatro (4) lados con diferentes radios; R = 35”, 40”, 50” y 60”. Al aplicar uno de los lados, por ejemplo R = 40” a la superficie de la corona, habrá tres (3) posibilidades. (a) El calibre encaja en la superficie de la corona; esto significa que el radio de la corona es el mismo que el radio del calibre. (b) Se balancea sobre la superficie de la corona, esto significa que el radio de la corona es más pequeño que el radio de calibre. (c) Dos (2) bordes del calibre se asientan sobre la superficie de la corona y hay un espacio en el medio; esto significa que el radio de la corona es mayor que el radio del calibre.



ESCANTILLÓN Q4-45240 PARA EL RADIO DE LA 
CORONA CLASE K INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN 

Presenter
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3. Siga los siguientes pasos para verificar el radio de la corona:
a. Aplique la R de 40” del calibre a la superficie de la corona en una (1) dirección. Si el calibre se ajusta a la superficie de la corona, significa que el radio de la corona es de 40”; la pieza cumple con el dibujo y no más controles en esta dirección; vaya al Paso “c”. Si el indicador oscila sobre la superficie de la corona, significa que el radio de la corona es inferior a 40”; parte es rechazada. Si hay un espacio entre el calibre y la superficie de la corona en el medio, significa que el radio de la corona es mayor a 40”; vaya al Paso “b”. 
b. Aplique la R de 50” del calibre a la superficie de la corona en la misma dirección. Si el indicador oscila sobre la superficie de la corona, significa que el radio de la corona es menor de 50" y mayor de 40"; la pieza cumple con el dibujo y no más controles en esta dirección; vaya al Paso “c”. Si el calibre se ajusta a la superficie de la corona, significa que el radio de la corona es de 50”; parte es rechazada. Si hay un espacio entre el calibre y la superficie de la corona en el medio, significa que el radio de la corona es mayor a 50”; parte es rechazada. 
c. Inicie el proceso desde el Paso “a” para la otra dirección.




Groove gauge Q4-45220 bridge width 
application Adaptadores CLASE K

El área de “No Go” 
debe aterrizar en el
puente

Presenter
Presentation Notes
Este gauge puede que se convierta en mandatorio en el futuro cercano. WABL esta discutiendo el punto. 



Groove gauge Q4-45220 bridge width 
application Adaptadores CLASE K

“Go” area NO debe
aterrizar en el puente



Groove gauge Q4-45220 bridge width 
application

Los bordes de la 
ranura deben estar 
entre los bordes del 
arco

“Sin contacto” no debe 
hacer contacto con la 
parte más profunda de la 
ranura



Groove gauge Q4-45220 bridge width 
application Adaptadores CLASE K

“Contacto” debe 
estar en contacto 
con la parte más 
profunda de la 
ranura



GROOVE GAUGE Q4-45220



Qué viene
• Actualización de WABL de abril de 2023:
• EEC le pidió a WABL que considerara los pads de los adaptadores 

"faltantes". Si el adaptador todavía está allí, pero falta el pad, ¿cómo 
se factura?

• Cambios propuestos: Regla 37.A.1.f 
• F. Falta el pad del adaptador para los adaptadores así equipados (why

made code: 03).
• ATENCIÓN SOLICITADA: WABL recomienda realizar los cambios 

anteriores en la versión de julio del Manual de Campo.



Qué viene
Actualización de WABL de abril de 2023:
• EEC ha solicitado que WABL considere la causa de atención para los cables de conexión a tierra en 

los adaptadores que podrían necesitarlas. Se hace la recomendación con respecto a la cantidad 
de cables necesarios. WABL ha revisado y propone lo siguiente:

Cable a tierra 
Strap 6206

Cable a 
Tierra 
6206

Cable de conexión a tierra no reemplazable



Qué viene
• Regla 37.A.2.g. Trucks con menos de dos cables de conexión a tierra 

intactos restantes para pads de adaptadores así equipadas. Los cables de  
conexión a tierra no deben faltar ni estar rotas. Consulte la Figura 37.3.

• Regla 37.B6. Los trucks con menos de cables de conexión a tierra intactos 
pueden reparar los cables de conexión a tierra según las instrucciones de 
trabajo del fabricante. Si los cables de conexión a tierra no se pueden 
reparar, se debe reemplazar la placa de adaptador. Se deben reparar o 
reemplazar suficientes cables de conexión a tierra para que el truck tenga 
al menos dos. Consulte la Figura 37.3.

• Regla 37.E11.c. Los pads de adaptadores con cables de conexión a tierra 
rotas o faltantes, use el código de trabajo 2869 para reemplazar el cable de 
conexión a tierra.



Qué viene
• 11.d Si el cable de conexión a tierra no se puede reparar según 

37.E.11.c, reemplace la placa de adaptador según 37.E.14.
• 14. Si se reemplaza el pad del adaptador debido a que falta un cable 

de conexión a tierra rota o que no se puede reparar, use el Código de 
trabajo apropiado con la clave motivo de reparación 04.

Presenter
Presentation Notes
Add WM 04 to Rule 37.F.6
6. Why Made Code (use only Why Made Codes shown for specific job codes)
01 = Worn out
02 = Broken
03 = Missing
04 = Defective (Grounding Strap)
 
Add WM 04 to JC 2880, JC 2893, and JC 2897
2880 ELASTOMERIC ADAPTER PAD (WABTEC/STANDARD CAR TRUCK)
Non-metallic roller bearing adapter pad (any size).
(Condition Code 1)
(Why Made Codes 01, 02, 03, 04, 07, 08, 11, 25, 33)
 
2893 ELASTOMERIC ADAPTER PAD – NEVIS
Non-metallic roller bearing adapter pad.
(Condition Code 1)
(Why Made Codes 01, 02, 03, 04, 07, 08, 11, 25, 33, 41, 45)
 
2897 ELASTOMERIC ADAPTER PAD – STRATO – 6½ x 9 INCHES
Non-metallic roller bearing adapter pad.
(Condition Code 1)
(Why Made Codes 01, 02, 03, 04, 07, 08, 11, 25, 33, 41, 45)
 
New JC:
2869	WABTEC/SCT – Grounding Strap Replacement
	Replacement of WABTEC/SCT grounding strap
	(Condition Code 1)
	(Why Made Codes 02, 03)




Qué viene (Clases de Auditor AAR 
Básico y Avanzado)



Alberto Chávez 
Field Inspector/Certified AAR Auditor
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